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Kreuzworträtsel Nr. 51
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Der weihnachtliche Wunsch

von Unzähligen!

Devise für 1943
Motto: Fang 's neue Jahr nu ja nid a mit Flueche,

Es gaht der au wie's andere gaht:
Der eint verwütscht mit Glück zwei Stück vom Chueche,

Der ander chunnt sogar für d'Brösme z'spaf.
Mach's lieber so wie 's Räfsel möchti rafe,
denn bhaltisch du 's ganz Jahr din guefe Muet;
Denn schmöckt dir froches Mais so guet wie Brate.

Wer lache cha, dem gaht's ja immer guet. AbisZ

Gegenteil von grob
Singvogel, der nur krächzt

Ostschweizerischer Motorfahrerbund

Gesamter Besitz

So sei der Mensch It. klassischem Zitat

Untermieter des Menschen

Der berühmte Marquis aus «Don Carlos» macht Kopfstand

Urschle us Graubünde

Temperatur, bei der die ersten Eisblumen blühen

Inschrift auf dringlichen Schreiben

Bringt den Sauser ins Stadium

Blutbahn

«bessere» Mutter
Dünner Stock

Gottvoller Männername

Wo Adam mit Eva den ersten Streit hafte

Sauber

Vorwitzigster Körperteil
Körperteil, der von der Rationierung am meisten betroffen wird

Geburtsort aller Behörden (wenigstens bi eus)

Abhang, Grenze

Gesang im Genfer Konservatorium (ch 1 Buchst.)

Devise: (Die 1. und 4. Buchstaben von oben nach unten gelesen.)

Waagrecht:
1 verbindendes Wort
2 wo liegt Affoltern?
3 + 4:
5 der Onkel in Amerika
6 der Imperativ des Hartnäckigen
7 Eva entlockte dem Adam durch ihr Er¬

scheinen waseli?
8 ein durchschüttelter Leo
9 loco sigilli

10 so schreibt Hansli «Saal»
11

12 ist im Welschland vorüber
13 ein halbes Atom
14 der schönste aller Abende
15 leider nur eine halbe Ente
16 î
17 «Soo grün war mein Tal»
18 der Imperativ des Sanitäters (i j)
19 was für ein «Eist» leugnet Gott?
20 am Baum
21 ein Haus wo nur geraten wird
22
23 Exportartikel der Eskimos
24 regier) auf den Kriegsschauplätzen
25 Nikolaus von der Flüe einsiedelte hier
26 nicht weif weg
27 lier, Wigwam des Malers
28
29 der Freund des Franzosen

Senkrecht:
1 am Anfang war die
2 siehe 17 waagr., von hinten gelesen
3 reizt den Stier
4 sollte aufgehen
5 mir sägid «Adiä»
6 Farbe des Mondes
7 er isf bei der Marine zu besichtigen
8 das Gesetz soll einen langen haben
9 feiern wir an Weihnachten

10 do mi fa
11 «... der Knecht» (Roman)
12 das Paradies verklungner Zeilen
13 sehr genau
14 der Notbehelf in Briefen
15 mufj man sich langsam abgewöhnen (Ve¬

getarier ausgenommen' (ch - 1 Bchstb.)
16 Verbindungswort
17 der das
18 v.. R..ts wegen (ch 1 Bchst.)
19 Zoo-Prunksfück
20 Société des Nations
21 etwas für fleischlose Tage
22 Ton ohne Vokal
23 kommf mit der Weile
24 trägt jeder persönlich auf sich
25 wohnt an der Nordsee
26 weibl. Kosenamen
27 Wappentier der Erzähler von Zeifungs-

märchen
28 siehe 5 waagr.
29 gehört zu «da»

Auflösung des Kreuzworträtsels Nr. 50:

«E saffigi Bundessfür für ewigi Nörgelicheibe I»

«Wenn Du Mut hast, komm hinter Deinem
Bart hervor 1» Marc' Aurelio
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vsr vveinnscnNicne Wunlcn
von Unisnligsn!

»Viotto: fang 's nsus Islir nu js nicl s mit üiusclis,
Iis gskt clsr su wio's sncisrs gslit:
vsr sint vsrwütsckt rnit Olücl- zwsi 5tüclc vorn Lkuscks,
vsr sncisr cliunnt sogsr tür ci'örösms z'spst.
n^scli's lislzsr so wio 's kstssi möcliti rsto,
cisnn izksitizck ciu 's gsnz Iskr ciin gusts /Vtust;

vsnn zckmöclct ciir trocrios /Vtsis so gust wio IZrsts

Wer lacke clis, clsrn gslit's js immer gust. Alzis?

Osczsnisil von ciroo

8ingvocisl, cisr nur Icrsciizt

Ostsciiwsizsrisciisr /Viotortsiirsrlzuncl

Osssmtsr IZssitz

5o ssi cisr /Visnscli Ii. lclsssisclism liist
i^ntsrmistsr ciss /V,snsci>sn

Osr insrüiimts /ViSi-quiz su; «Don Lsrlos» msciit Xooistsnci

i^rsciils us (?rsuizüncis

Ismosrstur, osi cisr ciis srstsn Iiisizlumsn izlüiisn

Insciiriit sui cirinciliciisn 8cl>rsilzsn

lZringt cisn Zsussr ins 8tsciium

lZlutizsiin

«izssssrs» vuttsr
Oünnsr 5toclc

(?ottvollsr /Visnnsrnsms

Wo ^cism mit livs cisn srstsn 5trsit nstts
Zsuizsr

Vorwitzicistsr Körpsrtsil
Xörosrtsii, cisr von clsr ksiionisrung sm msistsn ostroiisn wirci

Osourtsort sllsr ksiiörcisn (wenigstsn; oi sus)

/<otisng, Orsnzs
Osssnci im Osntsr Xonssrvstorium (cii 1 IZuciist.)

Vsviss: (vis 1. unci 4. lZuckstsizsn von oosn nscli untsn gsleson.)

Wssgrsckt:
1 vsrizinclsnciss Wort
2 wo lisgt Altoitsrn?
Z -i- 4:
5 cior Onlcsl in Amerika
6 cior imoerstiv clss klsrtnäckigsn
7 livs ontlocicto clem Acism ciurck ikr lir-

scksinsn wsssii?
3 sin ciurckscküttoitor I.so

loco sigiili
IN so sckreilzt KIsnsli «5ssi»
11

12 ist im Weisckisncl vorüber
13 oin ksilzsz Atom
14 cisr sckönste siior Alzsncis
15 isicisr nur sins kalke Iints
16
17 «5oc> grün wsr msin Isi»
13 cior imperativ ciss Zsnitstsrs (i ^ j)
1? wss tür oin «küst» isugnst Oott?
20 sm IZsum
21 sin KIsus wo nur gsrstsn wircl
22
23 Exportartikel cisr üzkimoz
24 rogiort sut cisn Xriogzzcksupiätzsn
25 klikoisuz von cier klüo oinsiocisits kisr
26 nickt weit wsg
27 iisr, Wigwam ciss /Visiers
23
2? cior trsuncl ciss frsn^ossn

Zenkrsckt:
1 sm Antsng wsr ciie
2 sisks 17 wssgr., von kintsn gsisssn
3 reizt cisn 5tisr
4 soiits sutgsken
5 mir ssgici «Aciiä»
6 l^sros cies /Vtoncies
7 er ist lzsi cisr /Vtsrins zu lzesicktigsn
3 ciss Ossstz soll oinsn Isngsn ksksn

tsisrn wir sn Wsiknscktsn
10 cio mi ts
11 «... cisr Xnsckt» (lcomsn)
12 clss f'srsciios vorlclungnsr Zeiten
13 sskr gsnsu
14 clsr klotlzoksit in örieton
15 muh msn sick Isngzsm stzgswöknsn (Vs¬

gstsrisr ausgenommen (ck --^ 1 lZckztk.)
16 Vorlzinciungzwort
17 clsr cisz
13 v.. l<..tz wogen (ck - 1 lZckzt.)
1? Zoo-k>runkztück
20 5ocists cisz klstions
21 stwss tür tioisckioso läge
22 Ion okno Volcsl
23 lcommt mit cior Weile
24 trägt jsclsr psrzöniick sut sick
25 woknt an cior kiorcisoo
26 woilzi. Xosonsmon
27 Wappentier clsr Iirzsklsr von Zsitungz-

märcksn
23 sisks 5 wsagr.
2? gskört zu «cis»

Autliisung cies Xreuzwortrstsels I^r. 50:

«I: ssttigi IZuncissstür tür ewig! klörgsiicksilzs !»

»Wenn vu /^ut kast, komm kintsr vsinom
Zart ksrvor l» ^->?>: ^urslio

L4


	Devise für 1943

